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OD ZGODOVINSKE RESNICE DO 
ŠOKANTNOSTI 
(Anton Ingolič: Pradedje) 

S svojo novo knjigo Pradedje je 
Anton Ingolič še enkrat dokazal, da 
hodi vedno v korak s tistim, kar je 
v tematiki, knjižnih postopkih in okusu 
publike trenutno najbolj aktualno. Ta­
ko ustvarjalno pot zaznamujejo po­
membna dela (Lukarji npr.), komerci­
alni uspehi (Gimnazijka), toda tudi po­
nesrečeni poskusi (Pot po nasipu). 

Pradedje so roman z zgodovinsko 
snovjo, v katerem sta združeni literarna 
vrednost in težnja za popularnostjo. 
Roman govori o kmečkem uporu 1635 
na Štajerskem in Kranjskem, glavni del 
fabule pa je postavljen v vas Spodnja 
Polskava. Dejstvo, da je izšel ravno v 
letu, ko slavimo 500-letnico začetka 
kmečkih uporov, bo pomagala, da bo 
roman zapažen, kar vsekakor tudi 
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zasluži. Saj sta s tem prav gotovo ra­
čunala avtor in založnica. 

Ingolič ima nedvomen dar za pisa­
nje romanov, ki jih ljudje radi bero. 
Kompozicijski, zlasti pa še motivacijski 
postopki so premišljeni in zanesljivi. 
Od rojstva ideje o uporu do poraza 
je bralec ujet v napeto fabulo, ki ima 
celo preveč konfliktov in dogodkov. 
Težnja, naj bi bil roman zanimiv, 
je nakopičila toliko dogajanja in stra­
hot, da se na nekaterih mestih kopičijo 
nepotrebne, dasi razburljive podrobno­
sti. V izjemnem stanju, v katerem so se 
znašli tlačani, so se dramatični trenutki 
prav gotovo kar prehitevali, toda ne v 
tolikšnem številu in povezani z vedno 
istimi ljudmi. Tak postopek jih je iz-
premenil v literarne junake, toda od­
daljil od njihovih dejanskih zgodovin­
skih osebnosti. Postali so nosilci ideje, 
in to ne le ideje, ki so jo imeli sami kot 
individui, marveč splošne ideje vseh 
tlačanov o uporu, in končno seveda 
tudi ideje pisatelja o njihovi družbeni 
zavesti. In medtem ko so ti vzor-ljudje 
nezmotljivi, pravični, dosledni v svoji 
poštenosti in do smrti prepričani o svoji 
pravici, je nasprotnik, v glavnem go­
spoda, dosleden v svoji nečlovečnosti, 
ropanju in moralni pokvarjenosti. Po­
larizacija je zelo ostra, toda prav ta 
bralca maksimalno čustveno pritegne 
in briše na ta način časovno razliko 
med njim in opisovanim razdobjem. 
Plemstvo ni prikazovano kot rezultat 
in proizvod družbenozgodovinskega 
trenutka, v katerem je nastalo, marveč 
le kot tolpa požrešnih lenuhov. Zgodo­
vinsko razmerje tlačan — gospod je 
deloma nadomeščeno z razmerjem člo­
veka do človeka. Glavni nosilci niso 
dovolj organsko povezani z zgodovin­
skim okoljem, niso več samo tipični 
predstavniki ljudstva in njegovega živ­
ljenja, kar bi morali biti. 

Ingolič sicer ne idealizira vseh tlača­
nov. Ko je oblikoval Ovničev značaj, 
je bil celo zelo objektiven in pokazal, 
da dobro pozna takšno človeško dušo, 

pa tudi tehniko oblikovanja likov, ki 
resnično zažive in ne ostajajo papirnati 
junaki. Objektivnost pa je žrtvoval, ko 
je ustvarjal glavne junake, družino 
Rodnikovih in mojstra Jurka in Am­
broža, ki so obenem tudi voditelji 
upora. Razen samega upora se je v ne­
kaj mesecih tem ljudem zgodilo toliko 
vsega, da v to kar ni moč verjeti, če­
prav ravno ta element grabi bralčevo 
pozornost in poganja dejanje. Tako 
Boštjan kakor Štefan in Ambrož so 
kompozicijsko preveč izpostavljeni, 
preveč »veliki voditelji«, da bi lahko 
ostali objektivni in resnični predstav­
niki tlačanov, ki so sodelovali v uporu. 
Njihova reagiranja in osebne usode, v 
katerih sicer odsevajo vsa zgodovinska 
dogajanja, govore samo o njih, ne pa 
o stotinah drugih, brezimenih udeležen­
cih. 

Ingoličeva kompozicijska tehnika je 
jasna. Ko je bil punt zadušen in ga je 
bilo konec, so se morale zaključiti ali 
določiti tudi vse posamezne usode. Ob 
koncu romana vemo za slehernega ju­
naka, kako je končal, in vsaka začeta 
zgodba je dobila svoj zaključek. In 
kakor se je z junaki v dveh mesecih 
zgodilo toliko stvari, tako je zdaj vse 
pojasnjeno, bralčevo zanimanje zanje 
pa pisatelj namenoma slabi z dokonč­
nimi odgovori in mu ne pušča več niti 
radovednosti. 

Čeprav je bil punt krvavo zadušen 
in glavni voditelji ubiti ali obsojeni na 
smrt na galeji, je kazen dosegla tudi 
oskrbnika z Gromberka, najhujšega 
sovražnika tlačanov, in vaškega izda­
jalca Ovniča. Kaznoval jih je Grom-
berški Miha, ki je po zadušitvi upora 
pobegnil v gozdove. Kmetje so drago 
plačali svoj upor, vendar ustvarja Ingo­
lič kljub temu ravnotežje, ko odpira 
tudi svetlejšo pot, na primer za Blaža 
Rodnika. Toliko mučenj, toliko nizkot-
nosti in toliko klanja ravno zaradi svoje 
številčnosti in želje po napetem poda­
janju ne ustvarja tragičnega ozračja, 
ker je bralcu neprestano prišepetavano, 
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da je tlačan boljši, zavednejši, pravič­
nejši in zmagovalec, če ne zdaj, pa v 
prihodnosti. 

Fabuli, kot nedvomno glavnemu 
elementu romana, je marsikaj podre­
jeno, toda ker se v nobenem trenutku 
ne pojavlja težnja, da bi bil roman kro­
nika, to ni negativna lastnost. Pradedje 
so proza, ki želi biti predvsem zanimiva 
in dinamična in šele potem zgodovin­
sko objektivna. Ingolič dobro pozna 
zgodovinska dejstva časa, kmečke 
upore, njihovo organizacijo, zahteve 
tlačanov, cesarjeve odgovore, oblast, 
sodišča, tedanje zakone in geografski 
prostor, kjer se je vse to godilo, med­
tem ko človeka oblikuje samovoljno. 
Do popolnosti se je vrnil k realistič­
nemu romanu z dodatkom naturalistič­
nih prizorov; na tem področju da lahko 
največ. Po mnogih iskanjih je zopet 
najbližji svojim izvrstnim Lukarjem. 
Ingolič zna izbirati in risati probleme, 
ima talent in moč tudi za stilno čistejšo 
izvedbo. 

Zveze med glavnimi akterji so več­
stranske in pogosto neverjetne, toda 
naglica dogajanja prikriva vso težko 
možno zapletenost. Vsekakor izhaja 
ena situacija iz druge in vsak prizor je 
pripravljen. Hertaler, oskrbnik na 
Gromberku, je do tlačanov strašen. 
Njegova hči Eva Renata ljubi Boštjana 
Rodnika, ki bo pozneje eden izmed 
glavnih voditeljev upora. Ona gre v sa­
mostan, on na vojno. Ded Rodnik je 
kot gonič izgubil življenje, ko je branil 
grofa pred medvedom, ravno preden 
bi mu bil moral izročiti pritožbe tla­
čanov; Boštjan se je vrnil z vojne na­
tančno o pravem času, da je nadalje­
val, kjer je moral prenehati ded; Eva 
Renata se je zastrupila samo nekaj ur. 
preden je prišel Boštjan v samostan. 
Rodnikovo Roziko je posilil Hertaler-
jev hlapec Johan, a njega pozneje v 
uporu ubije ravno njen oče. Boštjan je 
všeč lepi krčmarici Klari, a »po na­
ključju« je dal k nji Hertaler Boštjano-
vega in Eva Renatinega otroka itd, itd. 

Izkoriščene so vse zanimive in znane 
situacije in pripovedni tipi. Ljubezen 
tlačana in oskrbnikove hčerke, begun-
čevo maščevanje, vojne strahote in in­
validi, lepa krčmarica, pohotna gospo­
da, ovaduhi, nezakonski otroci in celo 
brezsmiseln cigan z medvedom. 

Roman je poln akcije, zato so zelo 
redki opisi pokrajine, kakor je redko 
podrobno slikanje vaškega dela. Like 
označujejo njihovi postopki in razmer­
je do drugih oseb, medtem ko je ostal 
njihov intimni svet skoraj nedotaknjen. 
Pisatelj se kot objektivni opazovalec 
navidezno oddaljuje od njih. Zelo veli­
ko je dialogov in Ingoliču se mora pri­
znati, da ima redek dar za dinamične, 
zelo raznovrstne in situacijsko preteh­
tane dialoge. 

Eden izmed elementov dela roman 
za bralca razbuljiv, ga približuje okusu 
občinstva, toda tudi oddaljuje od ob­
jektivne podobe kmečkega življenja v 
tistih razburljivih časih. V knjigi je 
namreč veliko erotike. Pisatelj je spret­
no izkoristil nekaj, kar je trenutno v 
modi. Okrog tridesetkrat je neposredno 
ali posredno omenjen koitus. Ingolič 
rabi precej dvoumnih in včasih tudi 
lascivnih fraz. Medtem ko je bilo v Gi­
mnazijki čutiti negotovost pisatelja, ki 
komaj nekaj sluti o dekliški psihologiji 
in seksualnem življenju mladih, je tu 
jasno, da pozna dovolj zgodb in zgod­
bic, pa tudi erotično frazeologijo sloja, 
ki ga opisuje. Ni potrebno prigovarjati 
Ingoliču, da je tako posodobil svoje pi­
sanje. Pradede bodo prav gotovo brali, 
popularnost pa ni nepomembna kompo­
nenta. 

»Vi?!« se je baronica namrdnila, 
potem pa še rekla s posmehom: »Vas 
je zame, čeprav ste precej obilni, 
vendarle premalo v hlačah, dragi 
gospod!« 

»Ne sodite, žlahtna gospa baro­
nica, dokler se ne boste prepričali!« 
je dejal Hertaler malce poparjen. 

»Niso mi potrebni dokazi, imam 
dovolj izkušeno oko!« se je zasme-
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jala baronica. »Priskrbite mi kaj 
mlajšega, krepkejšega in tršega.« 

Tisti, ki so slišali baronico, so se 
hrupno zasmejali, Hertaler pa je po-
sinel od jeze, vendar se je obvladal. 

»Skušal vam bom ustreči, gospa 
baronica,« je dejal, se komaj vidno 
poklonil in z malce opotekajočimi se 
koraki zapustil dvorano. 

»Prekleta vlačuga!« je siknil pol­
glasno, ko je stopil na hodnik. Na­
slonil se je na najbližji steber. V medli 
svetlobi nastajajočega dne je spodaj 
pod oboki zagledal tri, štiri hlapce z 
ženskami in dekleti ob sebi, druge 
pa same. Katerega naj ji pošljem, 
kateri ima za Krueggerjevo kobilo 
dovolj dolgega in trdega?« 

(str. 101—102) 

Podobne scene, in ni jih malo, ne 
približujejo bralcu tragičnosti stanja, v 
katerem so se znašli tlačani. Računajo 
pač na efekt in šokantnost, ki naj bi 
povečala privlačnost in zanimanje za 
roman. 

Sklep bi bil lahko tudi takle: Pra­
dedje so roman, ki ga od prve do zad­
nje strani beremo z zanimanjem. Pri 
vsem dobrem poznanju zgodovinskega 
gradiva in razmer je Ingolič podredil 
način svojega pisanja dinamični zgodbi, 
spretno vključujoč situacije in podrob­
nosti, ki bodo učinkovali na sodobnega 
bralca. Napet je do zadnje strani in 
informativen ter se ne odpoveduje 
efektnosti, pa četudi je bilo treba ne­
koga kastrirati. 

Božiča Kitičič 


